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In presenza dei  In Anwesenheit der 

sottoindicati membri  nachstehenden Mitglieder 
   

Presidente Roberto Paccher  Präsident 
Vicepresidente vicario Dr. Josef Noggler Stellv. Vizepräsident 

Vicepresidente Daniel Alfreider  Vizepräsident 
Segretaria questora Lucia Maestri  Präsidialsekretärin 
Segretaria questora Stefania Segnana  Präsidialsekretärin 
Segretario questore Luis Walcher Präsidialsekretär 

   
Assiste il  Im Beisein des 

Segretario generale MMag. Jürgen Rella Generalsekretärs des 
del Consiglio regionale  Regionalrates 

   
   

Assenti:  Abwesend: 
   

   
L’Ufficio di Presidenza  Das Präsidium 

delibera sul seguente beschließt zu nachstehendem 

OGGETTO: GEGENSTAND: 

  

Definizione e impegno dell’importo dei 
contributi spettanti ai gruppi consiliari 

regionali ai sensi del “Regolamento 
concernente interventi a favore dei gruppi 

consiliari regionali e relativa rendicontazione” 
per i periodi da aprile a dicembre 2025 e da 

gennaio a marzo 2026 

Festsetzung und Zweckbindung der den 

Regionalratsfraktionen zustehenden Beiträge 

für die Zeiträume April-Dezember 2025 und 

Januar-März 2026 im Sinne der „Verordnung 
über die Leistungen zugunsten der Fraktionen 

des Regionalrates und diesbezügliche 

Rechnungslegung“ 
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DELIBERAZIONE N. 16/2025 BESCHLUSS Nr. 16/2025 

  
L’UFFICIO DI PRESIDENZA DEL 
CONSIGLIO REGIONALE 

DAS PRÄSIDIUM DES REGIONALRATS - 

  
 Vista la deliberazione del Consiglio 
regionale del 10 settembre 2013, n. 33 
riguardante l’approvazione del “Regolamento 
concernente interventi a favore dei gruppi 
consiliari regionali e relativa rendicontazione” 
modificata con deliberazione del Consiglio 
regionale del 10 dicembre 2014, n. 8 nonché con 
deliberazione del Consiglio regionale del 19 
luglio 2024, n. 7; 

 Nach Einsicht in den 
Regionalratsbeschluss Nr. 33 vom 10. 
September 2013 betreffend die Genehmigung 
der „Verordnung über die Leistungen zugunsten 
der Fraktionen des Regionalrates und 
diesbezügliche Rechnungslegung“, die mit den 
Regionalratsbeschlüssen Nr. 8 vom 10. 
Dezember 2014 und Nr. 7 vom 19. Juli 2024 
abgeändert worden ist; 

  
 Visti in particolare gli articoli 3, 4 e 5 del 
citato “Regolamento concernente interventi a 
favore dei gruppi consiliari regionali e relativa 
rendicontazione” che disciplinano l’erogazione a 
carico del bilancio del Consiglio regionale di 
contributi a favore dei gruppi consiliari da 
destinare rispettivamente agli scopi istituzionali, 
alle funzioni di studio, editoria e comunicazione 
riferite all’attività del Consiglio regionale e alle 
spese per il personale; 

 Im Besonderen nach Einsicht in die 
Artikel 3, 4 und 5 der vorgenannten 
„Verordnung über die Leistungen zugunsten der 
Fraktionen des Regionalrates und 
diesbezügliche Rechnungslegung“, welche die 
Auszahlung von Beiträgen aus dem Haushalt des 
Regionalrates an die Regionalratsfraktionen 
regeln, die für institutionelle Zwecke, Studien-, 
Publikations- und Kommunikationstätigkeiten 
und zur Deckung der Personalkosten verwendet 
werden dürfen; 

  
 Preso atto che, a termini dell’art. 3, 
comma 2, del predetto Regolamento, l’importo 
dei contributi spettanti ai singoli gruppi 
consiliari, ragguagliato alla consistenza 
numerica dei gruppi stessi, ammonta ad un 
importo fisso annuo determinato in euro 
2.592,00 per ogni componente del gruppo; 

 Zur Kenntnis genommen, dass gemäß 
Artikel 3, Absatz 2 der vorgenannten 
Verordnung die Höhe der den Fraktionen 
zustehenden Zuschüsse von der numerischen 
Stärke derselben abhängt und auf den jährlichen 
Fixbetrag von 2.592,00 Euro pro 
Fraktionsmitglied festgesetzt wurde; 

  
 Visto l’art. 4 del medesimo 
Regolamento che, al comma 2, prevede la facoltà 
per il Capogruppo, per far fronte alle spese di 
personale mediante contratto di collaborazione a 
tempo determinato o tramite contratto di lavoro 
subordinato o autonomo, anche di carattere 
occasionale, di chiedere l’assegnazione fino 
all’importo massimo annuo di euro 8.568,00 per 
ogni componente del gruppo; 

 Nach Einsicht in den Artikel 4 der 
genannten Verordnung, der in Absatz 2 dem 
Fraktionsvorsitzenden die Möglichkeit 
zuerkennt, pro Fraktionsmitglied die Zuweisung 
eines jährlichen Betrages von maximal 8.568,00 
Euro zu Lasten des Regionalratshaushalts zu 
beantragen, um die Ausgaben für das Personal, 
das mit einem Vertrag für eine befristete 
Zusammenarbeit oder mit abhängigem 
Arbeitsverhältnis oder selbständiger Arbeit, 
auch nur gelegentlich, eingestellt worden ist, zu 
decken; 

  
 Tenuto conto che, ai sensi dell’art. 5 del 
Regolamento de quo, la liquidazione a favore dei 
gruppi consiliari dei contributi di cui agli articoli 
3 e 4 avviene di norma in rate anticipate ogni 
trimestre previa richiesta, da parte del 
Capogruppo, da far pervenire al Consiglio 
regionale entro 20 giorni dall’inizio della 

 Festgestellt, dass gemäß Artikel 5 der 
genannten Verordnung die Auszahlung der 
Zuschüsse an die Fraktionen nach Artikel 3 und 
4 allgemein trimestral und im Voraus erfolgt, 
wobei der Fraktionsvorsitzende vorab einen 
Antrag stellen muss, der dem Regionalrat binnen 
20 Tagen ab Beginn der Legislaturperiode und 
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legislatura e successivamente almeno 15 giorni 
prima dell’inizio di ogni anno; 

nachfolgend mindestens 15 Tage vor Beginn 
eines jeden Jahres zu unterbreiten ist; 

  
 Considerato che il medesimo art. 5 al 
comma 2 dispone, tra l’altro, che ai fini 
dell’adeguamento dei contributi da 
corrispondere, le variazioni relative alla 
composizione del gruppo regionale hanno effetto 
dal mese successivo e i contributi eventualmente 
già liquidati in eccedenza vanno restituiti al 
Consiglio regionale che, tramite delibera 
dell’Ufficio di Presidenza, provvederà ad 
adeguarli in base alla nuova composizione dei 
gruppi; 

 Festgestellt, dass Artikel 5, Absatz 2 
hinsichtlich der Anpassung der auszuzahlenden 
Beiträge unter anderem vorsieht, dass die 
Änderungen der Zusammensetzung einer 
Ratsfraktion ab dem auf die Änderung folgenden 
Monat wirksam werden und dass etwaige im 
Vergleich zur neuen Situation überschüssige 
Zuschüsse an den Regionalrat zurückzuzahlen 
sind, der mit Präsidiumsbeschluss eine 
Angleichung derselben anhand der neuen 
Zusammensetzung der Fraktionen vornehmen 
wird. 

  
Ritenuto che, ai fini dell’erogazione dei 
contributi consiliari:  

Angesichts dessen, dass zwecks Auszahlung der 
Beiträge durch den Regionalrat Folgendes gilt: 

- i gruppi si considerano formati ed esistenti 
dalla data di comunicazione da parte del 
Gruppo del nominativo del Capogruppo; 

- die Ratsfraktionen werden ab dem Tag, an 
dem die Fraktion den Namen des 
Fraktionsvorsitzenden mitteilt, als errichtet 
angesehen; 

- ad inizio legislatura, per le spese di 
funzionamento e per le spese per il personale, 
i contributi sono erogati dalla data di 
insediamento dell’Assemblea Legislativa 
previa nomina del Capogruppo; 

- zu Beginn der Legislaturperiode werden die 
Beiträge für die institutionellen Ausgaben 
und zur Deckung der Personalkosten ab dem 
Tag der konstituierenden Sitzung der 
gesetzgebenden Versammlung nach 
vorheriger Namhaftmachung des 
Fraktionsvorsitzenden ausbezahlt; 

- per i gruppi costituiti successivamente alla 
prima delibera di impegno delle spese di 
inizio legislatura si applicano le regole sulle 
variazioni di cui all’articolo 5, comma 2, del 
Regolamento, conseguentemente, i contributi 
sono erogati con decorrenza dal primo giorno 
del mese successivo a quello in cui è 
intervenuta la costituzione; 

- für die Fraktionen, die nach dem erfolgten 
Erlass des ersten Beschlusses für die 
Zweckbindung der zu Beginn der 
Legislaturperiode anstehenden Ausgaben 
errichtet werden, gelten die Regeln über die 
Änderungen laut Artikel 5, Absatz 2, der 
Verordnung. Daher werden die Beiträge ab 
dem ersten Tag des auf die Errichtung 
folgenden Monats ausbezahlt; 

- l’importo dei contributi da erogare, 
ragguagliato alla consistenza numerica dei 
gruppi stessi, è definito in un importo mensile 
per ogni componente del gruppo pari ad euro 
216,00 per le spese di funzionamento e ad 
euro 714,00 per le spese per il personale; 

- das Ausmaß der auszuzahlenden Zuschüsse, 
das von der numerischen Stärke der 
Fraktionen abhängt, beläuft sich pro 
Fraktionsmitglied auf 216,00 Euro monatlich 
für die institutionellen Ausgaben und auf 
714,00 Euro für die Personalausgaben;  

  
 Vista la deliberazione del Consiglio 
regionale del 19 luglio 2024, n. 7 “Regolamento 
concernente interventi a favore dei gruppi 
consiliari regionali e relativa rendicontazione: 
modifica degli articoli 2, 3, 4, 5, 7 e 8”; 

 Nach Einsicht in den Beschluss des 
Regionalrates Nr. 7 vom 19. Juli 2024 mit der 
Überschrift „Verordnung über die Leistungen 
zugunsten der Fraktionen des Regionalrates und 

diesbezügliche Rechnungslegung: Abänderung 

der Artikel 2, 3, 4, 5, 7 und 8“;  
  

 Vista la deliberazione dell’Ufficio di 
Presidenza 25 settembre 2024, n. 41 recante 
“Definizione e impegno dell'importo dei 
contributi spettanti ai gruppi consiliari regionali 

 Nach Einsicht in den 
Präsidiumsbeschluss Nr. 41 vom 25. September 
2024 mit der Überschrift „Festsetzung und 

Zweckbindung des Betrages der den 
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ai sensi del "Regolamento concernente 

interventi a favore dei gruppi consiliari 

regionali e relativa rendicontazione” per i 
periodi da settembre a dicembre 2024 e da 

gennaio a marzo 2025”, con la quale si sono 
determinati i contributi per le spese di 
funzionamento e per le spese per il personale da 
erogare ai singoli gruppi consiliari per i periodi 
da settembre a dicembre 2024 e da gennaio a 
marzo 2025; 

Regionalratsfraktionen im Sinne der 

‚Verordnung über die Leistungen zugunsten der 

Fraktionen des Regionalrates und 

diesbezügliche Rechnungslegung‘ für die 

Zeiträume September-Dezember 2024 und 

Januar-März 2025 zustehenden Beiträge“: Mit 
diesem Beschluss wurden die den einzelnen 
Fraktionen auszuzahlenden Beiträge für 
institutionelle Ausgaben und für Personalkosten 
für die Zeiträume September-Dezember 2024 
und Januar-März 2025 festgesetzt; 

  
 Vista la deliberazione dell’Ufficio di 
Presidenza 19 febbraio 2025, n. 15 recante 
“Adeguamento dei contributi spettanti ai gruppi 

consiliari ai sensi dell’art. 5, comma 2, del 
“Regolamento concernente interventi a favore 
dei gruppi consiliari regionali”, periodo 
febbraio – marzo 2025”, con la quale sono stati 
adeguati i contributi per le spese di 
funzionamento e per le spese per il personale da 
erogare ai singoli gruppi consiliari per i mesi di 
febbraio – marzo 2025; 

  Nach Einsicht in den 
Präsidiumsbeschluss Nr. 15 vom 19. Februar 
2025 mit der Überschrift „Anpassung der den 
Regionalratsfraktionen zustehenden Beiträge 

für den Zeitraum Februar-März 2025 im Sinne 

von Artikel 5, Absatz 2 der ‚Verordnung über die 

Leistungen zugunsten der Fraktionen des 

Regionalrates und diesbezügliche 

Rechnungslegung‘“: Mit diesem Beschluss 
wurden die den einzelnen Fraktionen 
auszuzahlenden Beiträge für institutionelle 
Ausgaben und für Personalkosten für den 
Zeitraum Februar-März 2025 angepasst; 

  
 Preso atto, pertanto, che ai fini 
dell’adeguamento dei contributi da 
corrispondere, la composizione dei gruppi 
consiliari regionali, a decorrere dal 1° febbraio 
2025, è la seguente: 

 Festgehalten, dass sich die 
Regionalratsfraktionen zum Zweck der 
Anpassung der auszuzahlenden Beiträge ab dem 
1. Februar 2025 wie folgt zusammensetzen: 

 

NOME DEL GRUPPO/BEZEICHNUNG 

DER FRAKTION 

NUMERO 

COMPONENTI / 

ANZAHL DER 

MITGLIEDER 

CAPOGRUPPO/ 

FRAKTIONSVORSITZENDE/R 

SVP - Südtiroler Volkspartei 13 Stauder Harald 

Partito Democratico 8 de Bertolini Andrea 

Lega Trentino Alto Adige - Südtirol 7 Segnana Stefania 

Fratelli d'Italia 6 Scarafoni Anna 

Campobase 5 Maule Chiara 

Grüne Fraktion - Gruppo verde - Grupa 
vërda 

4 Foppa Brigitte 

Noi Trentino per Fugatti Presidente 4 Brunet Antonella 

PATT - Fassa 4 Kaswalder Walter 

SÜD-TIROLER FREIHEIT 4 Zimmerhofer Bernhard 

Team K 4 Köllensperger Paul 

Vita – Wir Bürger/Noi cittadini/Neus 
zitadins 

2 Holzeisen Renate 

La Civica 2 Mattia Gottardi 
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La Civica Alto Adige/Südtirol – Agire 
per il Trentino 

2 Cia Claudio 

Misto / Gemischte Fraktion 5 Degasperi Filippo 

Totale/Gesamtzahl 70  

 
  

 Ritenuto di definire ed impegnare i 
contributi spettanti ai Gruppi consiliari per le 
spese di funzionamento e per le spese del 
personale relativamente ai periodi da aprile a 
dicembre 2025 e da gennaio a marzo 2026, 
secondo quanto indicato negli allegati tabella A) 
e tabella B), che costituiscono parte integrante e 
sostanziale del presente provvedimento; 

 In der Ansicht, dass die den 
Regionalratsfraktionen zustehenden Beiträge für 
die institutionellen Ausgaben und zur Deckung 
der Personalkosten für die Zeiträume April- 
Dezember 2025 und Januar-März 2026 
festgesetzt und zweckgebunden werden sollen, 
und zwar so, wie sie in den diesem Beschluss als 
wesentliche und integrierende Bestandteile 
beiliegenden Tabellen A) und B) angeführt sind; 

  
 Visto il Regolamento di contabilità 
approvato con deliberazione dell’Ufficio di 
Presidenza 31 luglio 2018, n. 370 e successive 
modificazioni; 

 Nach Einsicht in die mit 
Präsidiumsbeschluss Nr. 370 vom 31. Juli 2018 
genehmigte Verordnung über das 
Rechnungswesen in geltender Fassung; 

  
 Visto il bilancio finanziario gestionale 
per gli anni 2025-2026-2027, approvato 
dall’Ufficio di Presidenza con deliberazione 18 
dicembre 2024 n. 47 e successive modificazioni; 

 Nach Einsicht in den mit 
Präsidiumsbeschluss Nr. 47 vom 18. Dezember 
2024 genehmigten Gebarungshaushalt für die 
Finanzjahre 2025-2026-2027 in geltender 
Fassung; 

  
 Accertata la disponibilità di fondi 
sull’esercizio 2025 capitolo 120 “Interventi a 
favore dei gruppi consiliari” - piano finanziario 
U.1.04.01.04.001 e sul capitolo 578 “Spesa per 
imposta di registro e bollo” - piano finanziario 
U.01.02.01.02.001; 

 Festgestellt, dass auf dem Kapitel 120 
„Maßnahmen zugunsten der Regionalrats-
fraktionen“ – Finanzkontenplan 
U.1.04.01.04.001 und auf dem Kapitel 578 
„Ausgaben für Register- und Stempelgebühren“ 
– Finanzkontenplan U.01.02.01.02.001 die 
finanziellen Mittel vorhanden sind; 

  
Ad unanimità di voti legalmente 

espressi, 
Mit gesetzmäßig zum Ausdruck 

gebrachter Stimmeneinhelligkeit - 
  

d e l i b e r a b e s c h l i e ß t 
  

 1. di definire gli importi mensili e 
l’importo complessivo degli stessi per il periodo 
aprile – dicembre 2025 e gennaio – marzo 2026 
dei contributi spettanti ai singoli Gruppi 
consiliari a termini degli articoli 3 e 4 della 
deliberazione del Consiglio regionale 10 
settembre 2013, n. 33 e successive 
modificazioni, come indicati nelle allegate 
tabella A) e tabella B) che costituiscono parte 
integrante e sostanziale della presente 
deliberazione. 

 1. Gemäß Artikel 3 und 4 des 
Regionalratsbeschlusses Nr. 33 vom 10. 
September 2013 in geltender Fassung die 
monatlichen Beträge und den Gesamtbetrag der 
den einzelnen Ratsfraktionen zustehenden 
Zuschüsse für die Zeiträume April-Dezember 
2025 und Januar-März 2026 so festzusetzen, wie 
sie in den diesem Beschluss als ergänzende und 
wesentliche Bestandteile beiliegenden Tabellen 
A) und B) angeführt sind; 

  
 2. Di impegnare l’importo complessivo 
spettante a titolo di contributo per il periodo da 
aprile a dicembre 2025, sul capitolo 120 - piano 

 2. Den Gesamtbetrag der für den Zeitraum 
April-Dezember 2025 zustehenden Zuschüsse 
auf Kapitel 120 - Finanzkontenplan 
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finanziario U.1.04.01.04.001 del bilancio 
finanziario gestionale 2025-2026-2027, 
esercizio 2025, come di seguito indicato: 

- euro 136.080,00 per spese di funzionamento;  
- euro 449.820,00 per spese per il personale, 
così come indicati in dettaglio nell’allegata 
tabella A) che costituisce parte integrante e 
sostanziale della presente deliberazione. 

U.1.04.01.04.001 des Gebarungshaushalts 2025-
2026-2027, Finanzjahr 2025, wie folgt 
zweckzubinden: 
- 136.080,00 Euro für institutionelle Ausgaben, 
- 449.820,00 Euro für Personalkosten, 
so wie dies in der beiliegenden Tabelle A) im 
Detail angeführt wird, die integrierenden und 
wesentlichen Bestandteil des vorliegenden 
Beschlusses bildet. 

  
 3. Di impegnare l’importo complessivo 
spettante a titolo di contributo per il periodo da 
gennaio a marzo 2026, da pagarsi 
anticipatamente nell’esercizio 2025, sul capitolo 
120 - piano finanziario U.1.04.01.04.001 del 
bilancio finanziario gestionale 2025-2026-2027, 
esercizio 2025, come di seguito indicato: 

- euro 45.360,00 per spese di funzionamento; 
- euro 149.940,00 per spese per il personale;  
così come indicati in dettaglio nell’allegata 
tabella B) che costituisce parte integrante e 
sostanziale della presente deliberazione. 

 3. Den im Finanzjahr 2025 im Voraus 
auszuzahlenden Gesamtbetrag der für den 
Zeitraum Januar-März 2026 zustehenden 
Zuschüsse auf Kapitel 120 - Finanzkontenplan 
U.1.04.01.04.001 des Gebarungshaushalts 2025-
2026-2027, Finanzjahr 2025, wie folgt 
zweckzubinden: 

- 45.360,00 Euro für institutionelle Ausgaben,  
- 149.940,00 Euro für Personalkosten, 
so wie dies in der beiliegenden Tabelle B) im 
Detail angeführt wird, die integrierenden und 
wesentlichen Bestandteil des vorliegenden 
Beschlusses bildet. 

  
 4. Di impegnare la spesa presunta dovuta 
a titolo di bollo, pari ad euro 2,00 per ogni 
mandato di pagamento, sul capitolo 578 “Spesa 
per imposta di registro e bollo” - piano 
finanziario U.01.02.01.02.001 - del bilancio 
finanziario gestionale 2025-2026-2027, 
esercizio 2025, per un importo complessivo di 
euro 224,00. 

 4. Die voraussichtliche, für 
Stempelgebühren entstehende Ausgabe in Höhe 
von 2,00 Euro pro Zahlungsmandat für 
insgesamt 224,00 Euro auf Kapitel 578 
„Ausgaben für Register- und Stempelgebühren“ 
– Finanzkontenplan U.01.02.01.02.001 des 
Gebarungshaushalts 2025-2026-2027, 
Finanzjahr 2025 zweckzubinden. 

  
 5. Di disporre che la liquidazione e 
l’erogazione dei contributi di cui trattasi 
avvengano con successivo atto del Segretario 
generale, previa presentazione, da parte dei 
singoli gruppi consiliari, della richiesta di 
contributi mediante gli appostiti modelli 
predisposti. 

 5. Zu verfügen, dass die Liquidierung 
und Zahlung der Beiträge mit einem 
nachfolgenden Dekret des Generalsekretärs 
vorzunehmen ist, nachdem die einzelnen 
Fraktionen mittels der entsprechenden 
Vordrucke die Zuerkennung der Beiträge 
beantragt haben. 

  
 6. Di incaricare il Presidente di disporre, 
con proprio provvedimento, l’adeguamento dei 
contributi da corrispondere ai gruppi consiliari in 
conseguenza di eventuali ulteriori variazioni che 
dovessero intervenire nel numero dei 
componenti stessi. 

 6. Den Präsidenten zu ermächtigen, im 
Falle weiterer Änderungen hinsichtlich der 
Anzahl der Fraktionsmitglieder mit einem 
eigenen Dekret die Anpassung der den 
Ratsfraktionen auszuzahlenden Beiträge 
vorzunehmen. 

  
Il presente provvedimento è pubblicato nel sito 
internet del Consiglio regionale, nell’apposita 
sezione denominata “Amministrazione 
trasparente”, secondo quanto disposto dalla 
normativa in materia di trasparenza con le 
garanzie di riservatezza previste dalla normativa 
in materia. 

Die vorliegende Maßnahme wird auf der 
Homepage des Regionalrates in der Sektion 
„Transparente Verwaltung“ entsprechend den 
auf dem Sachgebiet der Transparenz geltenden 
Bestimmungen unter Beachtung der auf diesem 
Sachgebiet geltenden 
Datenschutzbestimmungen veröffentlicht. 
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Contro il presente provvedimento sono ammessi 
alternativamente i seguenti ricorsi: 

Gegen diese Maßnahme können alternativ 
nachstehende Rekurse eingelegt werden: 

a) ricorso giurisdizionale al TRGA di Trento da 
parte di chi vi abbia interesse entro 60 giorni 
ai sensi dell’articolo 29 e ss. del D.lgs. 
104/2010; 

a) Rekurs beim Regionalen Verwaltungsgericht 
Trient, der von den Personen, die ein 
rechtliches Interesse daran haben, innerhalb 
von 60 Tagen im Sinne des Art. 29 ff. des 
GvD Nr. 104/2010 einzulegen ist; 

b) ricorso straordinario al Presidente della 
Repubblica da parte di chi vi abbia interesse 
entro 120 giorni ai sensi del D.P.R. 
1199/1971. 

b) außerordentlicher Rekurs an den Präsidenten 
der Republik, der von Personen, die ein 
rechtliches Interesse daran haben, innerhalb 
120 Tagen im Sinne des DPR Nr. 1199/1971 
einzulegen ist 

  
IL PRESIDENTE/DER PRÄSIDENT 

- Roberto Paccher - 
firmato-gezeichnet 

 

IL SEGRETARIO GENERALE/DER GENERALSEKRETÄR 
- MMag. Jürgen Rella - 

firmato-gezeichnet 
 
 
TR/VDA/TS 



SVP - Südtiroler Volkspartei

Stauder Harald

Partito Democratico

Andrea de Bertolini

Lega Trentino Alto Adige - Südtirol

Stefania Segnana

Fratelli d’Italia
Anna Scarafoni

Campobase

Chiara Maule

Grüne Fraktion - Gruppo verde - Grupa vërda

Brigitte Foppa

Noi Trentino per Fugatti Presidente

Antonella Brunet

PATT - Fassa

Walter Kaswalder

SÜD-TIROLER FREIHEIT

Bernhard Zimmerhofer

Team K

Paul Köllensperger

VITA - Wir Bürger/Noi cittadini/Neus zitadins

Renate Holzeisen

La Civica

Mattia Gottardi

La Civica Alto Adige/Südtirol – Agire per il Trentino
Claudio Cia

Misto/Gemischte Fraktion

Filippo Degasperi

136.080,00 € 449.820,00 €TOTALI / GESAMTBETRÄGE 

TABELLA A) / TABELLE A)

€ 3.570,00 € 32.130,00 € 96110590229

1.428,00 € 12.852,00 € 96122390220

14 5 1.080,00 € 9.720,00

13 2 432,00 € 3.888,00 €

€ 1.428,00 € 12.852,00 € 96122020223

1.428,00 € 12.852,00 € non ancora pervenuto 

noch nicht eingegangen
€

12 2 432,00 € 3.888,00

11 2 432,00 € 3.888,00

€ 2.856,00 € 25.704,00 € 94158140213

2.856,00 € 25.704,00 € 94158650211€

10 4 864,00 € 7.776,00

9 4 864,00 € 7.776,00

€ 2.856,00 € 25.704,00 € 96121880221

2.856,00 € 25.704,00 € 96121990228€

8 4 864,00 € 7.776,00

7 4 864,00 € 7.776,00

€ 2.856,00 € 25.704,00 € 94125160211

3.570,00 € 32.130,00 € 96122010224€

4 864,00 € 7.776,00

5 5 1.080,00 € 9.720,00

38.556,00 € 96122440223

4.998,00 € 44.982,00 € 96122090226

51.408,00 € 96121840225

CONTRIBUTI spettanti per 
SPESE PER IL 
PERSONALE 

aprile - dicembre 2025
BEITRÄGE für 

PERSONALKOSTEN
April - Dezember 2025

CODICE FISCALE 
STEUERNUMMER

1 13 2.808,00 € 25.272,00 € 9.282,00 €

N. GRUPPO CONSILIARE/REGIONALRATSFRAKTION

NUMERO 
COMPONENTI/
 ANZAHL DER 
MITGLIEDER

CONTRIBUTO MENSILE 
spettante per 
SPESE DI 

FUNZIONAMENTO
MONATLICHER BEITRAG 

für INSTITUTIONELLE 
AUSGABEN 

CONTRIBUTI spettanti per 
SPESE DI 

FUNZIONAMENTO
aprile - dicembre 2025

BEITRÄGE für 
INSTITUTIONELLE 

AUSGABEN 
April - Dezember 2025

CONTRIBUTO MENSILE 
spettante per 

SPESE PER IL 
PERSONALE

MONATLICHER BEITRAG 
für PERSONALKOSTEN 

83.538,00 € 94054650216

4 6 1.296,00 € 11.664,00 € 4.284,00

€

3 7 1.512,00 € 13.608,00 €

2 8 1.728,00 € 15.552,00 € 5.712,00

€

6



SVP - Südtiroler Volkspartei

Stauder Harald

Partito Democratico

Andrea de Bertolini

Lega Trentino Alto Adige - Südtirol

Stefania Segnana

Fratelli d’Italia
Anna Scarafoni

Campobase

Chiara Maule

Grüne Fraktion - Gruppo verde - Grupa vërda

Brigitte Foppa

Noi Trentino per Fugatti Presidente

Antonella Brunet

PATT - Fassa

Walter Kaswalder

SÜD-TIROLER FREIHEIT

Bernhard Zimmerhofer

Team K

Paul Köllensperger

VITA - Wir Bürger/Noi cittadini/Neus zitadins

Renate Holzeisen

La Civica

Mattia Gottardi

La Civica Alto Adige/Südtirol – Agire per il Trentino
Claudio Cia

Misto/Gemischte Fraktion

Filippo Degasperi

45.360,00 € 149.940,00 €

3.570,00 € 10.710,00 € 96110590229

TOTALI / GESAMTBETRÄGE 

14 5 1.080,00 € 3.240,00 €

€ 1.428,00 € 4.284,00 € 96122390220

1.428,00 € 4.284,00 € 96122020223€

13 2 432,00 € 1.296,00

12 2 432,00 € 1.296,00

€ 1.428,00 € 4.284,00 € non ancora pervenuto 

noch nicht eingegangen

2.856,00 € 8.568,00 € 94158140213€

11 2 432,00 € 1.296,00

10 4 864,00 € 2.592,00

€ 2.856,00 € 8.568,00 € 94158650211

2.856,00 € 8.568,00 € 96121880221€

9 4 864,00 € 2.592,00

8 4 864,00 € 2.592,00

€ 2.856,00 € 8.568,00 € 96121990228

2.856,00 € 8.568,00 € 94125160211€

7 4 864,00 € 2.592,00

6 4 864,00 € 2.592,00

96121840225

5 5 1.080,00 € 3.240,00

4 6 1.296,00 € 3.888,00

€ 3.570,00 € 10.710,00 € 96122010224

4.284,00 € 12.852,00 € 96122440223€

TABELLA B) / TABELLE B)

N. GRUPPO CONSILIARE/REGIONALRATSFRAKTION

NUMERO 
COMPONENTI/
 ANZAHL DER 
MITGLIEDER

CONTRIBUTO MENSILE 
spettante per 
SPESE DI 

FUNZIONAMENTO
MONATLICHER BEITRAG 

für INSTITUTIONELLE 
AUSGABEN 

CONTRIBUTI spettanti per 
SPESE DI 

FUNZIONAMENTO
gennaio  - marzo 2026

BEITRÄGE für 
INSTITUTIONELLE 

AUSGABEN 
Januar - März 2026

CONTRIBUTO MENSILE 
spettante per 

SPESE PER IL 
PERSONALE

MONATLICHER BEITRAG 
für PERSONALKOSTEN 

€ 27.846,001 13 2.808,00 € 8.424,00 € 9.282,00

CONTRIBUTI spettanti per 
SPESE PER IL 
PERSONALE 

gennaio - marzo 2026
BEITRÄGE für 

PERSONALKOSTEN
Januar - März 2026

CODICE FISCALE 
STEUERNUMMER

3 7 1.512,00 € 4.536,00 € 4.998,00

€ 94054650216

2 8 1.728,00 € 5.184,00 €

€ 14.994,00 € 96122090226

5.712,00 € 17.136,00 €


